
PPF Banka

KOMISIONÁŘSKÁ SMLOUVA
O OBSTARÁVÁNÍ A VYPOŘÁDÁNÍ OBCHODŮ S INVESTIČNÍMI NÁSTROJI 

A SMLOUVA O SPRÁVĚ INVESTIČNÍCH NÁSTROJŮ
(dále jen „Smlouva")

uzavřená ve smyslu příslušných ustanovení Občanského zákoníku, mezi smluvními stranami

PPF banka a.s.
se sídlem Praha 6, Evropská 2690/17, PSČ 160 41, IČ: 47116129,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1834 
(dále jen "Obchodník")

Hlavní město Praha
se sídlem v Mariánské náměstí 2, 110 00 Praha 1, IČ: 00064581 
(dále jen "Zákazník")

Článek I. Předmět Smlouvy
Předmětem této Smlouvy je závazek Obchodníka vlastním jménem a na účet Zákazníka, resp. 
jménem a na účet Zákazníka (v případě podle písm. (iii) níže) zajišťovat: (i) Obstarání obchodu, 
(ii) Vypořádání obchodu, a/nebo (iii) Správu, a to vše v souladu s udělenými Pokyny Zákazníka a 
dále závazek Zákazníka poskytnout obchodníkovi za tuto činnost/i Úplatu, a to vše způsobem a 
za podmínek stanovených touto Smlouvou.

1.

Článek II. Obstarání obchodů s Investičními nástroji
1. Tato Smlouva se nevztahuje na Obstarání obchodů s Investičními nástroji, jejichž převoditelnost je 

omezená. Případná Obstarání obchodů s Investičními nástroji s omezenou převoditelností budou 
vždy předmětem samostatného ujednání mezi Obchodníkem a Zákazníkem. Dojde-li k omezení 
převoditelností Investičního nástroje u obchodu, s jehož Obstaráním již bylo započato, neodpovídá 
Obchodník za řádný převod či přechod vlastnického, resp. jiného práva na Zákazníka nebo od 
Zákazníka na třetí osobu s tím, že Obchodník je povinen upozornit Zákazníka na skutečnost, že 
u takového Investičního nástroje došlo k omezení převoditelností.

2. V případě, že Zákazník udělí Obchodníkovi Pokyn k Obstarání obchodu a nabude-li v důsledku 
provedení tohoto Pokynu Zákazník Investiční nástroje, uděluje Obchodníkovi současně Pokyn 
k přijetí těchto Investičních nástrojů do Správy, neuvede-li Zákazník v Pokynu výslovně jinak.

Článek III. Vypořádání obchodů s Investičními nástroji
1. Při Vypořádání obchodu Obchodník neodpovídá za případné nesplnění povinností protistrany či 

třetí osoby při vypořádání obchodu.
2. Zákazník se zavazuje, že za účelem řádného provedení Vypořádání obchodu dle Pokynu zajistí, 

aby byly nejpozději v den zadání takového Pokynu na jeho účtu vlastníka cenných papírů všechny 
Investiční nástroje, které jsou předmětem příslušného Vypořádání obchodu, a dále aby na PZZ 
nebo na Bankovním účtu k obchodování byl v den Vypořádání obchodu dostatečný objem 
peněžních prostředků. Bankovním účtem Zákazníka, resp. Bankovním účtem k obchodování pro 
účely této Smlouvy bude takový bankovní účet Zákazníka oznámený Obchodníkovi 
prostřednictvím platného Pověření (jak je tento pojem definován níže), případně jiným vhodným 
způsobem přijatelným pro Obchodníka. Obchodník je oprávněn k přímému inkasu peněžních 
prostředků (včetně Úplaty za obstarání Vypořádání obchodu) z Bankovního účtu k obchodování 
nebo PZZ za účelem Vypořádání obchodů s Investičními nástroji dle příslušného Pokynu. 
Zákazník je povinen zajistit a ověřit, že předmětné Investiční nástroje budou ve všech ohledech 
způsobilé k Vypořádání obchodu podle této Smlouvy a příslušného Pokynu, zejména, že se 
nebude jednat o Investiční nástroje falešné či odcizené. Zákazník je dále povinen zajistit veškeré 
dokumenty a podklady označené Obchodníkem za potřebné k Vypořádání obchodu. Obchodník 
není odpovědný za pravost ani hodnotu Investičních nástrojů Zákazníka.
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Porušení ustanovení odstavce 2 tohoto článku může mít za následek zánik platnosti a účinnosti 
Pokynu a Obchodník není povinen takový Pokyn vykonat. O této skutečnosti Obchodník 
Zákazníka informuje.
V případě, že Zákazník udělí Obchodníkovi Pokyn k Vypořádání obchodu a nabude-li v důsledku 
provedení tohoto Pokynu Zákazník Investiční nástroje, uděluje Obchodníkovi současně Pokyn 
k přijetí těchto Investičních nástrojů do Správy, neuvede-li Zákazník v Pokynu výslovně jinak.

Článek IV. Správa
Předmětem závazku Obchodníka spravovat Investiční nástroje dle této Smlouvy mohou být 
tuzemské či zahraniční zaknihované Investiční nástroje, podíly na sběrných dluhopisech, případně 
další Investiční nástroje, na nichž se Obchodník a Zákazník dohodnou.
Připouští-li to tato Smlouva, může Obchodník činit některé úkony související se Správou i bez 
udělení Pokynu.
Obchodník založí a povede pro Zákazníka Majetkový účet, na kterém budou po dobu trvání této 
Smlouvy evidovány Investiční nástroje. Má-li již Zákazník Majetkový účet u Obchodníka založen 
v souvislosti s jinou Zákaznickou smlouvou, budou Investiční nástroje evidovány na tomto 
Majetkovém účtu. Obchodník bude Zákazníkovi zasílat Výpisy alespoň jednou ročně, nestanoví-li 
tato Smlouva či závazná právní úprava jinak. Výpis bude zasílán vhodným způsobem v souladu s 
odst. 8.3 Obchodních podmínek pro investiční služby.
Obchodník je oprávněn v rámci Majetkového účtu vytvořit ve své evidenci podúčty, na kterých 
budou vedeny Investiční nástroje spravované pro Zákazníka v případě, že budou majetkem více 
konečných vlastníků, nebo v jiných odůvodněných případech. Pro vyloučení pochybností platí, že 
taková evidence podúčtů má však výhradně informativní funkci a nepředstavuje účty vlastníků 
vedené Obchodníkem pro Zákazníka, resp. konečné vlastníky v rámci své evidence investičních 
nástrojů ve smyslu závazných právních předpisů, nebude-li s Obchodníkem sjednáno jinak. 
Obchodník je na základě příslušného Pokynu Zákazníka povinen zejména:

přijmout pro Zákazníka určité Investiční nástroje, práva s nimi spojená nebo výhody z nich 
plynoucí;
vydat Investiční nástroje ze správy;
uplatnit upisovací práva k nově vydávaným Investičním nástrojům; 
uplatnit opční práva;
zastupovat Zákazníka ve vztahu k emitentům Investičních nástrojů a k CDCP či k Jinému 
depozitáři; a
uskutečnit jiné služby. Tyto jiné služby je Obchodník povinen vykonat pouze tehdy, jestliže 
Zákazníkovi zaslal oznámení o akceptování Pokynu, který Zákazník Obchodníkovi udělil.

V případě Investičních nástrojů, se kterými je spojeno i hlasovací právo, se smluvní strany 
výslovně dohodly, že Obchodník nebude vykonávat žádná hlasovací práva, pokud se smluvní 
strany nedohodnou písemně jinak a i v takovém případě výlučně dle písemného příkazu 
Zákazníka.
Obchodník neučiní žádné úkony, které se vymykají běžným administrativním úkonům, pokud k 
tomu neobdrží písemný Pokyn Zákazníka. Obchodník se zavazuje, že bude vždy neprodleně 
informovat Zákazníka o potřebě udělit Pokyn, aby mohl příslušné úkony učinit řádně a včas, tak, 
aby Zákazníkova práva byla zachována.
Obchodník se zavazuje, že nepoužije Investiční nástroje, se kterými bude nakládat na základě této 
Smlouvy, na jiné účely, než k jakým byly určeny touto Smlouvou a Pokynem Zákazníka. 
Obchodník se dále zavazuje nevyužívat peněžní prostředky ani Investiční nástroje, které jsou mu 
svěřeny za účelem Správy na základě této Smlouvy, k obchodům na svůj účet, ledaže s tím 
Zákazník vyslovil písemný souhlas. Takový souhlas musí Zákazník udělit předem, zvlášť pro 
každý případ využití Investičních nástrojů Obchodníkem na jeho vlastní účet. Pro případ 
poskytnutí peněžních prostředků Zákazníkem Obchodníkovi za jiným účelem než je poskytování 
investiční služby, je sjednána samostatná smlouva.
Zákazník se zavazuje v případě, kdy by se prohlášení dle odstavce 10 písm. a) a/nebo b) a/nebo 
c) tohoto článku ukázalo ohledně jakéhokoliv Investičního nástroje nebo příjmů úrokového 
charakteru nepravdivé, neprodleně o této skutečnosti informovat Obchodníka a předložit mu 
veškeré potřebné údaje identifikující konečného vlastníka Investičních nástrojů a příjmů úrokového 
charakteru, včetně, avšak nejenom, prohlášení o jednotlivých konečných vlastnících Investičních 
nástrojů nebo příjmech úrokového charakteru, a zajistit dodání potvrzení o daňovém rezidentství 
veškerých takových konečných vlastníků (tzv. daňový domicil), případně údaje o stálé provozovně.

3.

4.

1.

2.

3.

4.

5.
a)

b)
c)
d)
e)

f)

6.

7.

8.

9.
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10. Nad rámec prohlášení obsažených v Obchodních podmínkách pro investiční služby Zákazník ve 
vztahu ke své osobě prohlašuje, že:

je konečným vlastníkem Investičních nástrojů, které jsou předmětem Pokynu, tyto Investiční 
nástroje nejsou zatíženy žádným zástavním právem ani na nich nevážnou žádná práva 
třetích osob;
s ohledem na Investiční nástroje je daňovým rezidentem státu podle místa jeho trvalého 
pobytu, resp. sídla, které je uvedeno v záhlaví této Smlouvy a tyto Investiční nástroje 
nejsou ve vlastnictví stálé provozovny umístěné v České republice; a
je skutečným vlastníkem úroků, resp. příjmů úrokového charakteru, plynoucích z této 
Smlouvy a nejedná ani jako zástupce či zprostředkovatel třetí osoby.

Toto prohlášení se považuje za zopakované v případě udělení každého dílčího Pokynu.
11. Zákazník dále prohlašuje, že:

je, nebo je oprávněn se stát - v případě Pokynu ke službě uvedené v odst. 5 písm. (a) 
tohoto článku - výlučným vlastníkem zaknihovaných Investičních nástrojů případně podílů 
na sběrných dluhopisech, které jsou specifikovány v Pokynu, a že tyto nejsou zatíženy 
žádným zástavním právem ani na nich nevážnou žádná jiná práva třetích osob; a 
je oprávněn neomezeně vykonávat všechna práva z Investičních nástrojů, jež jsou předmětem 
příslušného Pokynu; v případě, že jakékoli jeho právo vyplývající z vlastnictví kteréhokoli 
takového Investičního nástroje je jakkoli omezeno, je povinen o tom Obchodníka 
neprodleně informovat.

12. Zákazník bere na vědomí, že:
se smluvní strany dohodly, že Obchodník je oprávněn vést Investiční nástroje v tuzemsku i 
v zahraničí na své jméno na sběrných účtech (tzv. nominee accounts) u Autorizovaných 
správců, o kterých je Zákazník Obchodníkem informován při podpisu této Smlouvy a 
následně v případě změny. Investiční nástroje Zákazníka jsou na těchto sběrných účtech 
vedeny odděleně od Investičních nástrojů Obchodníka, ale nejsou odděleny od Investičních 
nástrojů ostatních zákazníků Obchodníka, s kterými jsou vedeny společně (hromadná 
úschova). Investiční nástroje Zákazníka jsou však vždy účetně evidovány odděleně v 
podrozvahové evidenci Obchodníka v souladu s platnými právními předpisy; a že 
některá práva, povinnosti či vztahy související s Investičními nástroji a nakládání s nimi, se 
mohou řídit cizím právním řádem, tj. právním řádem státu, kde je vedena evidence 
Investičních nástrojů. Zákazník je oprávněn požadovat informace a potvrzení týkající se 
umístění jednotlivých Investičních nástrojů u jednotlivých Autorizovaných správců.

Článek V. Úplata
Zákazník je povinen uhradit Obchodníkovi za činnost dle této Smlouvy Úplatu.

2. Příslušná částka tvořící Úplatu bude Obchodníkem inkasována přímo z Bankovního účtu 
k obchodování nebo z PZZ, s čímž Zákazník podpisem této Smlouvy vyjadřuje svůj výslovný 
souhlas a zavazuje se, že zajistí, aby na Bankovním účtu k obchodování nebo na PZZ byl vždy 
ke dni splatnosti Úplaty dostatečný objem peněžních prostředků. Obchodník zašle Zákazníkovi 
vždy po inkasu Úplaty pro-forma fakturu - daňový doklad obsahující detaily položek tvořících 
Úplatu. Faktura bude zasílána způsobem dle ustanovení odst. 8.3 písm. d) Obchodních podmínek 
pro investiční služby.

3. V případě, že na PZZ nebo Bankovním účtu k obchodování nebude dostatek peněžních
prostředků k úhradě Úplaty, resp. neuhradí-li Zákazník včas fakturu vystavenou dle této Smlouvy, 
je Obchodník oprávněn, po předchozí marné výzvě k doplnění prostředků na PZZ nebo 
Bankovním účtu k obchodování, resp. k úhradě splatné faktury, doručené Zákazníkovi, uhradit 
svoji pohledávku za Zákazníkem z Majetkového účtu, a to takovým způsobem, že Obchodník 
prodá takový počet Investičních nástrojů, aby peněžní prostředky, které na základě takového 
prodeje obdrží, uhradily splatné pohledávky Obchodníka s tím, že případný pozitivní rozdíl
Obchodník převede na PZZ nebo Bankovní účet k obchodování. Marnou výzvou dle předchozí 
věty se rozumí situace, kdy Zákazník do 10 Pracovních dní po obdržení písemné výzvy
Obchodníka k doplnění výše peněžních prostředků na PZZ nebo Bankovním účtu k obchodování 
resp. k úhradě splatné faktury potřebné prostředky nezajistí, resp. fakturu neuhradí a nedohodne 
se s Obchodníkem na jiné formě úhrady svého dluhu. Pokud dojde k takovému prodeji
Investičních nástrojů, pak je Obchodník povinen prodat Investiční nástroje s vynaložením odborné 
péče pouze za nejlepší cenu, které je schopen dosáhnout. Ustanovením tohoto odstavce nejsou 
dotčena práva Obchodníka dle odst. 6.4 Obchodních podmínek pro investiční služby.

a)

b)

c)

a)

b)

a)

b)

1.
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Porušení ustanovení odstavce 1 tohoto článku má za následek zánik platnosti a účinnosti Pokynu 
a Obchodník není povinen Pokyn vykonat. O této skutečnosti Obchodník Zákazníka informuje. 
Smluvní strany tímto výslovně berou na vědomí, že změny Zvláštního ujednání týkajícího se 
Odměny, je-li toto sjednáno, nebo Ceníku, byla-li Odměna sjednána dle Ceníku, budou probíhat 
obdobně postupem pro změnu Obchodních podmínek pro investiční služby, zejména způsobem dle 
odst. 15.8 a 15.10 Obchodních podmínek pro investiční služby s tím, že Obchodník Zvláštní 
ujednání týkající se odměny nezveřejňuje na Internetových stránkách či jinak a toto poskytuje 
výlučně Zákazníkovi.

4.

5.

Článek VI. Způsob komunikace, Oprávněné osoby
Komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat způsobem dle oddílu 8 Obchodních 
podmínek pro investiční služby s tím, že se smluvní strany dohodly, že Pokyny nebudou zadávány 
způsobem definovaným v odst. 8.1.e) Obchodních podmínek pro investiční služby, nedohodnou-li 
se smluvní strany písemně jinak. V případě zadávání Pokynů se nepoužijí ustanovení odst. 8.2. a 
8.4. Obchodních podmínek pro investiční služby.
Jednotlivé Pokyny budou udělovány, resp. přijímány a potvrzovány pověřenými osobami, jejichž 
totožnost bude sdělena druhé straně. Seznam pověřených osob Obchodníka, včetně kontaktních 
údajů, bude k dispozici na Internetových stránkách, případně bude sdělen Obchodníkem jiným 
vhodným způsobem. Obchodník je oprávněn spoléhat se a Zákazník je vázán jakýmkoli Pokynem, 
který Obchodník v dobré víře a opodstatněně pokládá za udělený pověřenou osobou Zákazníka 
nebo osobou oprávněnou zastupovat Zákazníka. Ohledně každé pověřené osoby Zákazníka, o 
které byl Obchodník informován, platí, že dokud Obchodník neobdrží písemné oznámení 
v opačném smyslu, je oprávněn předpokládat, že příslušná osoba Zákazníka měla a nadále má 
plné a neomezené oprávnění udělit Obchodníkovi jakýkoliv Pokyn za Zákazníka.
Zákazník oznámí doručením písemného Pověření obsahujícího podpisové vzory takto pověřených 
osob, a to prostřednictvím řádně vyhotoveného formuláře ve formě a obsahu přijatelném pro 
Obchodníka (dále jen „Pověření"). Pokud dojde k aktualizaci Pověření, bude nové Pověření vůči 
Obchodníkovi účinné první Pracovní den následující po doručení nového Pověření, pokud se 
smluvní strany nedohodnou jinak. Pro vyloučení pochybností platí, že příslušné pověřené osoby 
Zákazníka se rovněž považují za Oprávněné osoby ve smyslu Obchodních podmínek pro 
investiční služby.

1.

2.

3.

Článek VII. Společná ustanovení
Obchodník vykonává činnost dle této Smlouvy na základě Pokynů Zákazníka, není-li v této 
Smlouvě uvedeno jinak. Obchodník je povinen řídit se Pokyny Zákazníka. Obchodník může 
odmítnout řídit se přijatým Pokynem Zákazníka v případech stanovených v Obchodních 
podmínkách pro investiční služby.
Zákazník má právo být Obchodníkem informován o podstatných skutečnostech souvisejících 
s investičními službami poskytovanými dle této Smlouvy, zejména o možných rizicích, a také 
o dalších skutečnostech dle Obchodních podmínek pro investiční služby.
Obchodník je povinen sdělovat Zákazníkovi veškeré okolnosti podstatné pro jeho rozhodování ve 
vztahu k investičním službám, jež jsou předmětem této Smlouvy, a zároveň Zákazník je povinen 
sdělovat Obchodníkovi skutečnosti, jež pro něho mají nebo mohou mít rozhodující význam při 
plnění povinností z této Smlouvy.

1.

2.

3.

Článek VIII. Závěrečná ustanovení
Definice a výrazy začínající velkým písmenem použité v této Smlouvě mají, pokud není touto 
Smlouvou výslovně stanoveno jinak, stejný význam a stejný smysl jako v Obchodních podmínkách 
pro investiční služby, příp. ve VOP. Obchodní podmínky pro investiční služby a VOP tvoří 
nedílnou součást této Smlouvy.
Pokud není některá otázka související s činností dle této Smlouvy upravena touto Smlouvou, 
použijí se příslušná ustanovení Obchodních podmínek pro investiční služby, příp. VOP.
Jakékoliv změny nebo dodatky této Smlouvy musí být učiněny písemnou formou a musí být, 
není-li v této Smlouvě, případně ve VOP, resp. Obchodních podmínkách pro investiční služby, 
dohodnuto jinak, podepsány oběma smluvními stranami této Smlouvy.
Pro případ, že tato Smlouva není uzavírána za přítomnosti obou smluvních stran, platí, že 
Smlouva nebude uzavřena, pokud ji Zákazník podepíše s jakoukoliv změnou či odchylkou, byť 
nepodstatnou, nebo dodatkem, ledaže Banka takovou změnu či odchylku nebo dodatek následně

1.

2.

3.

4.
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schválí. To platí i v případě připojení obchodních podmínek Zákazníka, které budou odporovat 
svým obsahem jakýmkoliv způsobem textu této Smlouvy, včetně Obchodních podmínek pro 
investiční služby a VOP.

5. Zákazník tímto prohlašuje, že na sebe přebírá nebezpečí změny okolností po uzavření této
Smlouvy ve smyslu ustanovení §§ 1765 odst. 2 Občanského zákoníku.

6. Smluvní strany se dohodly, že ustanovení § 1799 a 1800 Občanského zákoníku se nepoužijí.
7. Smluvní strany se dohodly, že Zákazník není oprávněn jakákoli práva nebo závazky vyplývající

pro něj z této Smlouvy převést ani postoupit na třetí osoby bez předchozího písemného souhlasu 
Obchodníka. Obchodník je oprávněn postoupit své pohledávky vůči Zákazníkovi podle této
Smlouvy třetí osobě s tím, že o tomto předem písemně uvědomí Zákazníka.

8. Tuto Smlouvu je možné ukončit na základě písemné výpovědi s jednoměsíční výpovědní lhůtou, 
která začne běžet prvního dne kalendářního měsíce, který bezprostředně následuje po dni, kdy 
byla výpověď doručena druhé smluvní straně. Zánikem nebo výpovědí této Smlouvy nejsou 
dotčena již existující práva a povinnosti smluvních stran, která budou vypořádána dle příslušných 
ustanovení této Smlouvy. Obchodník je povinen nejpozději ke dni ukončení platnosti této Smlouvy 
připravit veškeré vyúčtování, doklady a další dokumenty k předání Zákazníkovi.

9. V případě, že byla ke dni podpisu této Smlouvy uzavřena jiná smlouva mezi Zákazníkem a 
Obchodníkem, jejímž výlučným předmětem byla úprava podmínek Obstarání obchodu, Vypořádání 
obchodů a/nebo Správy, je taková smlouva tímto nahrazena v plném rozsahu touto Smlouvou, 
přičemž jakékoliv Pokyny, udělené na základě takové smlouvy a nevypořádané ke dni účinnosti 
této Smlouvy, se budou řídit touto Smlouvou.

10. V případě, že kterékoli ustanovení této Smlouvy bude neplatné, neúčinné, nezákonné či 
nevynutitelné a lze je oddělit, zůstávají ostatní ustanovení nedotčena.

11. Práva a povinnosti smluvních stran dle této Smlouvy byla sjednána a řídí se právním řádem 
České republiky a to zejména Občanským zákoníkem a Zákonem o podnikání na kapitálovém 
trhu.

12. Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.
13. Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž Obchodník i Zákazník obdrží po 

jednom.
14. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami.
15. Nedílnou součástí této Smlouvy je:

Zvláštní ujednání týkající se Odměny (je-li sjednáno mezi smluvními stranami);
Obchodní podmínky pro investiční služby;
VOP.

16. Smluvní strany prohlašují, že je tato Smlouva projevem jejich pravé a svobodné vůle, že se 
seznámily s jejím obsahem a bez výhrad s ním souhlasí, na důkaz čehož připojují své podpisy.

a)
b)
c)

17. Obchodník tímto Zákazníka zvláště seznamuje a Zákazník tímto výslovně přijímá tato ustanovení 
Obchodních podmínek pro investiční služby a VOP, které převzal:

a) článek 1.11. VOP (povinnost Klienta seznámit své zástupce, zmocněnce či jiné osoby 
s příslušnými smluvními dokumenty);

b) článek 3.1.4. VOP (požadavek ověření podpisů na Dokumentech poskytovaných Bance);

c) článek 3.2.12. VOP (možnost nešifrovaného přenosu údajů prostřednictvím elektronických 
prostředků);

d) článek 3.2.15. VOP (vyloučení odpovědnosti Banky v případě nešifrovaného přenosu 
údajů prostřednictvím elektronických prostředků);

článek 3.3.4. VOP (oznamovací povinnost Klienta v případě ztráty či odcizení 
dokumentů či prostředků identifikace či autorizace);

f) článek 3.4.2. VOP (vyloučení odpovědnosti Banky v případě odmítnutí nebo pozdržení 
příkazu v důsledku neprokázání oprávnění zastupovat Klienta);

g) článek 3.10.4. až 3.10.9. VOP (oprávnění Banky jednostranně započíst splatné, nesplatné 
i promlčené pohledávky Klienta a nemožnost Klienta započíst pohledávky vůči Bance; 
nemožnost Klienta postoupit bez písemného souhlasu Banky svá práva či pohledávky za 
Bankou, anebo je zastavit; oprávnění Banky převést práva a povinnosti ze Smlouvy na

e)
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třetí osobu; prodloužení promlčecí doby práv a pohledávek Banky za Klientem na 10 
let; oprávnění Banky odepsat Peněžní prostředky z Učtu bez příkazu Klienta);

článek 5.1.1. f). VOP (oprávnění Banky jednostranně změnit Jedinečný identifikátor);

článek 3.13 Obchodních podmínek pro investiční služby (oprávnění Obchodníka
odmítnout řídit se Pokynem Zákazníka nebo odmítnout převzít Pokyn Zákazníka);

článek 3.14 Obchodních podmínek pro investiční služby (oprávnění Obchodníka důvod 
odmítnutí přijetí nebo provedení Pokynu Zákazníkovi nesdělit);

článek 3.27 Obchodních podmínek pro investiční služby (povinnost Obchodníka v rámci 
Správy uskutečňovat vyjmenované úkony, které jsou nutné k výkonu a zachování práv 
spojených s Investičními nástroji, i bez Pokynů Zákazníka);

článek 6.4 Obchodních podmínek pro investiční služby (oprávnění Obchodníka bez dalšího 
předchozího písemného oznámení započíst nárok na Úplatu proti jakékoliv pohledávce Zákazníka 
vůči Obchodníkovi);

článek 12.2 Obchodních podmínek pro investiční služby (vyloučení odpovědnosti
Obchodníka ve vyjmenovaných případech).

h)
i)

1)

k)

1)

m)

1 6 -07- 2014 V Praze dne.V Praze dne :i4

Ingf
Ř

Jiří Vávra/^ I 
1. nprtestek prin| 
HWvní město Praha

Ing. *
Ředitel divize finanční trhy 
PPF banka a.s.

tZza Zákazníka za Obchodníka
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